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Z ML UVA

O ZABEZPEéENi UMELECKÉHOVYSTÜPENIA

doZLV

Agentüra:

Obchodné meno:
sidlo:
zapisanå:
ICo
DIÖ:
Bankové spojenie:
Konajüca prostrednictvom:

Objednåvater:

Obchodné meno:

sidlo :
ICo
DPH:

bankové spojenie

ö.ü.:
konajüci prostrednictvom:
osoba opråvnenå k podpisu:
kontaktné üdaje:

Zmluvné strany

KRISTINA MUSIC PLUS s.r.o.
Vajkovce 149 , Vajkovce, 044 43
OR Okresného südu KoSice l, oddiel: Sro, vloika ö.: 38568M
50 154 877
2120204383
SK0283300000002701689938
Martin Kavuliö

Fakulta banictva, ekolögie, riadenia a geotechnolögii
Technickå univerzita v Koéiciach
Letnå 1/9, 042 00 KoSice-Sever
00397610
2020486710
Ståtna pokladnica
SK07 8180 0000 0070 0015 1425
prof. Ing. Peter MésåroS, PhD. — rektor
Dr. h. c. prof. Ing. Michal Cehlår, PhD. - dekan
silvia.michalkova@tuke.sk

(d'alej len „Objednåvatel"' alebo „Zmluvnå strana")

uzatvärajü
v sülade s ustanovenim 269 ods. 2 Obchodného zäkonnika tüto zmluvu o zabezpeöeni umeleckého

1.1.

1.2.

1.3.

vystüpenia (d'alej len „Zmluva"):

PREDMET ZMLUVY

Predmetom tejto Zmluvy je üprava podmienok zabezpeöenia üöinkovania vYkonného umelca —

spevåöky Kristiny Pelåkovej vystupujücej pod umeleckYm menom „KRlSTiNA"(d'alej ako „Kristina")
a üprava vzåjomnych pråv a povinnosti Zmluvnych strån s tym süvisiacich.
Na zåklade tejto Zmluvy sa Agentüra zaväzuje zabezpeöit' pre Objednåvatel'a umelecké vystüpenie
spevåöky Kristiny v tejto Specifikåcii

Nåzov podujatia:
Podujatie organizuje/organizåtor podujatia:

Miesto vytvorenia umeleckého vYkonu:

BARBORA 2023
Fakulta banictva, ekolögie, riadenia a

geotechnolögii
Technickå univerzita v KoSiciach
DOM UMENIA, Moyzesova 66, Kosice
01. 12. 2023, 22:00 hod.
01. 12. 2023, 17:00 hod.

Dåtum a öasvystüpenia:
Dåtum a öaszvukovej sküSky:
Druh umeleckého vYkonu:
hudobného sprievodu 60min
(d'alej len „Vystüpenie").

vykonanie hudobnych diel z vlastného repertoåru spevom za

Objednåvatel' sa zaväzuje zaplatit' Agentüre za zabezpeöenie Vystüpenia spevåöky Kristiny podl'a

tejto Zmluvy dohodnutü odmenu.
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2.

2.1.

2.2.

2.3.

2.4.

2.5.

2.6.

3.

3.1.

3.2.

4.

4.1.
4.2.

VYSTÜPENIE

Agentüra sa zaväzuje zabezpeöit' Vystüpenie tak, aby üöinkujüci vYkonny umelec podal umeleckY
vYkon podl'a svojich najlepSich moinosti a schopnosti, v sülade s poiiadavkami Objednåvatel'a a v
spolupråci s ostatnymi osobami podiel'ajücimi sa na realizåcii podujatia.
Objednåvatel' bol Agentürou uzrozumeny s tym, Ze na zabezpeöenie najvhodnejSich podmienok na
Vystüpenie je potrebné zabezpeöit'
a) priestorovo, technicky, hygienicky a bezpeönostne vhodné prostredie pre Vystüpenie;
b) pödium o rozmere minimålne 6 x 4 metre a vyvYSené pödium pod bicie nåstroje o rozmere
mioimålne3 x 2 metre;

c) v pripade vystüpenia v exteriéri, pödium zastreSené a v pripade nepriaznivého poöasia prekryté

zo strån;
— zvukovü aparatüru pre sprievodnü kapelud) technické vybavenie pre hudobné nåstroje

a spevåöku a osvetlenie pödia, resp. priestoru, v ktorom sa uskutoöhuje Vystüpenie (poda
STAGEPLAN a INPUTLIST dodanych Agentürou);

e) nazvuöenie kapely vråtane zvukovej sküSky pred vystüpenim podl'a pokynov zvukåra spevåöky
Kristiny;

f) parkovacie miesto pre Styri osobné motorové vozidlå, ktorymi budü dovezené hudobné nåstroje
s prisluSenstvom a aparatüra skupiny a dalSie osoby podiel'ajüce sa na zabezpeöeni Vystüpenia;

g) bezpeönost' spevåöky Kristiny, osöb podiel'ajücich sa na jej Vystüpeni a ich osobnych veci a

nåstrojov poöas presunu z dopravného prostriedku na miesto konania vystüpenia, poöas
vystüpenia a po vystüpeni v Satni a poöas nakladania a nastupovania spät' do dopravného
prostriedku,

h) dve osoby, ktoré budü süöinné pri vyloieni a naloäeni hudobnych nåstrojov s prisluSenstvom
a aparatüry;

i) Dve samostatné uzamykatel'né Sathe, vybavenü elektrickou zåsuvkou, umyvadlom, toaletnym
mydlom, vel'kYm zrkadlom, öistymi uteråkmi a nealko nåpojmi.

j) Oböerstvenie: Teplé jedlo, (7 X mäsité, 3 X nemäsité), neperlivå voda, éaj a kåva pre 10 1'udi.

k) Oplotenie zåbranami za pödiom, 5 1'udi ochranka.
V pripade akychkol'vek odchYlok od podmienok uvedenych v predchådzajücom ölånku 2.2. tejto
Zmluvy je Objednåvatel' povinny vöas upozornit' Agentüru, ie ich nie je schopny zabezpeöit'

a navrhnüt' alternativne rieSenie. V pripade, ak ani alternativne rieSenie ponüknuté Objednåvatel'om
nie je spösobilé zabezpeöit' nåleiité podmienky pre Vystüpenie, vyhradzuje si Agentüra pråvo od tejto
Zmluvy odstüpit
Objednåvatel' sa zaväzuje splnit' vSetky povinnosti vyplYvajüce z Autorského zåkona pouäivatel'ovi

umeleckého vYkonu - verejnej produkcie s hudbou, najmä vSak uzavriet' hromadnü licenönü zmluvu
o pouiiti hudobnych diel ich verejnym vykonanim a verejnym prenosom s organizåciou kolektivnej
språvy autorskYch pråv SOZA. Agentüra sa zaväzuje poskytnüt' Objednåvatel'ovi zoznam pouiitych

hudobnych diel do troch dni nasledujücich po dni Vystüpenia.
Agentüra dåva sühlas Objednåvatel'ovi na vyhotovenie obrazového a zvukovoobrazového zåznamu
z Vystüpenia vYhradne na nekomeröné vyuiitie a vlastné potreby Objednåvatel'a. V pripade iného
ako nekomeröného pouiitia tychto zåznamovje Objednåvatel' povinny vopred si vyiiadat' pisomny
sühlas Agentüry a povolenie s pouiitim tychto zåznamov.
Objednåvatel' sühlasi s tym, aby Agentüra v mieste Vystüpenia uskutoöhovala predaj vlastnych

propagaönych materiålov, CD a DVD.

ODMENA A PLATOBNÉ PODMIENKY

Objednåvatel' sa zaväzuje zaplatit' Agentüre za zabezpeöenie Vystüpenia odmenu 7000,- EUR (d'alej
len „Odmena").
Odmenu je splatnå do 7 dni odo dha Vystüpenia a to na podklade faktüry, ktorü Agentüra vystavi
v deh Vystüpenia.

SPOLOÖNÉ USTANOVENIA

Tüto Zmluvu je moiné ukonöit' dohodou Zmluvnych strån alebo odstüpenim od Zmluvy.
Agentüra må pråvo odstüpit' od tejto Zmluvy v pripade nepriaznivého zdravotného stavu spevåöky
Kristiny. Toto pråvo je Agentüra opråvnenå uplatnit' aj po termine konania Vystüpenia. Z dövodu
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4.3.

4.4.

4.5.

5.

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

ochrany sükromia spevåöky Kristiny sa Zmluvné strany dohodli, ie v pripade uplatnenia pråva
Agentüry odstüpit' od Zmluvy podl'a tohto ölånku, nebude Objednåvatel' poiadovat' preukåzanie
potvrdenia o zdravotnom stave spevåöky Kristiny.
Ak nebude moiné realizovat' Vystüpenie podl'a tejto Zmluvy z dövodov na strane Objednåvatel'a, je
Objednåvatel' povinny zaplatit' Agentüre
a) 30% dohodnutej Odmeny, ak tieto skutoönosti Objednåvatel' oznåmi Agentüre v öase kratSom
ako 90 dni pred dhom Vystüpenia;

b) 50% dohodnutej Odmeny, ak tieto skutoönosti Objednåvatel' oznåmi Agentüre v ease kratSom
ako 30 dni pred dhom Vystüpenia;

c) 70% dohodnutej Odmeny, ak tieto skutoönosti Objednåvatel' oznåmi Agentüre v öase kratSom
ako jeden deh pred dhom Vystüpenia;

pokial' sa Zmluvné strany nedohodnü inak, napr. na inom termine vystüpenia. Odplata podl'a tohto
ölånku predstavuje pausalizovanü nåhradu Skody (zmluvnü pokutu) za poruSenie povinnosti
Objednåvatera poskytnüt' potrebnü süöinnost' pre uskutoönenie Vystüpenia.
Ziadna zo zmluvnych strån nie je zodpovednå za poruSenie zåväzkov vyplYvajücich z tejto Zmluvy
spösobenych v dösledku nepredvidatel'nej a neodvråtitel'nej udalosti v dösledku prirodnej katastrofy,

epidémie, dopravnej nehody a smrti blizkej osoby. V takomto pripade sa Zmluvné strany zaväzujü
dohodnüt' iny vhodny termin pre Vystüpenie. V pripade, ak povaha podujatia neumoihuje dohodnüt'
iny vhodny termin pre vystüpenie, je ktoråkol'vek zo Zmluvnych strån opråvnenå odstüpit' od tejto
Zmluvy.
Zmluvné strany sa zaväzujü, ie vSetky pripadné spory, ktoré vzniknü v süvislosti s plnenim tejto
Zmluvy, sa budü snaiit' vyrieSit' vzåjomnou dohodou. V pripade ak dohoda nebude moinå, Zmluvné
strany sa dohodli, ie vSetky spory, ktoré medzi nimi vzniknü z pråvnych vztahov vzniknutych na
zåklade tejto Zmluvy alebo süvisiacich s touto Zmluvou, vråtane sporov o platnost, vYklad a zånik
Zmluvy, predloiia na rozhodnutie v rozhodcovskom konani Stålemu rozhodcovskému südu v Banskej
Bystrici zriadenému pri RozhodcovskY Süd Banskå Bystrica, s.r.o., IÖO: 44 103 956, zapisanå v

Obchodnom registri Okresného südu Banskå Bystrica, oddiel: Sro, vloika ö.14652/S. Zmluvné strany

sa rozhodnutiu vydanému v rozhodcovskom konani podriadia s tym, ie takéto rozhodnutie bude pre
Zmluvné strany koneöné a zåväzné.

ZÅVEREÖNÉ USTANOVENIA

Zmluvné strany sa dohodli, ie pråva a povinnosti zmluvnych strån vyplYvajüce z tejto Zmluvy sa
spravuje zåkonom ö.513/1991 Zb. Obchodny zåkonnik a pråvnym poriadkom Slovenskej republiky.
Zmluvné strany vyhlasujü, ie si text Zmluvy pozorne preöitali, jej obsahu porozumeli a ie tento
vyjadruje ich slobodnü a våinu völ'u, bez akychkol'vek omylov, öo potvrdzujü vlastnoruönymi
podpismi.
Tåto Zmluva je vyhotovenå v dvoch (2) rovnopisoch, z ktorych po jednom vyhotoveni obdrii kaidå
Zmluvnå strana.
Tåto zmluva je povinne zverejhovanou zmluvou v sülade s S 5a zåkona ö. 211/2000 Z. z. o

slobodnom pristupe k informåciåm a o zmene a doplneni niektorych zåkonov (zåkon o slobode
informåcii) v zneni neskorSich predpisov.
Tåto zmluva nadobüda platnost' dhom jej podpisania zmluvnymi stranami a üöinnost' dhom
nasledujücim po dni jej zverejnenia v centrålnom registri zmlüv v zmysle ustanovenia S 47a zåkona ö.
40/1964 Zb. Oböiansky zåkonnik v zneni neskorSich predpisov a S 5a zåkona ö. 211/2000 Z. z. o

slobodnom pristupe k informåciåm a o zmene a doplneni niektorych zåkonov (zåkon o slobode
informåcii) v zneni neskorSich predpisov.

V KoSiciach dha 6.11.2023

Agentüra: Objednåvater:
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